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МИР БЕЗ КНИГ
по мотивам научно-фантастического романа-антиутопии Рэя Брэдбери 
«451 градус по Фаренгейту» с современным переосмыслением
ПЬЕСА  В  ПЯТИ  ДЕЙСТВИЯХ

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ДЕТИ-КНИГИ – 4 книги, на лицевой стороне – обложки авторов книг, чьи произведения они будут читать: А. Барто, К. Чуковского, С. Михалкова, С. Маршака.
ИСКРЫ  ОГНЯ – 4 девушки в костюмах огня и пламени.
ГАЙ  МОНТЭГ – пожарный, порядочный молодой человек.
МИЛДРЕД – жена Гая Монтэга
КЛАРИССА  МАКЛЕЛЛАН – странная девушка. 
БРАНДМЕЙСТЕР  БИТТИ – пожарный, начальник Монтэга. 
БАУЭЛС и ФЕЛПС – подруги Милдред, глупые девушки эффектно одетые.
СОБАКА-РОБОТ – механическая машина-робот, похожая на собаку.
ТЕХНИК-МЕДИК – санитар скорой помощи.
МУЖЧИНА И ЖЕНЩИНА – родители Клариссы.
ДОНОСЧИК – мужчина в плаще, черных очках и шляпе.
ЖИВЫЕ КНИГИ:
СТАРЕЙШИНА – глава общины
СИММОНС – доктор  из Калифорнийского  университета
МАЛЬЧИК
БАБУШКА – читает рассказ Людмилы Улицкой «Бумажная победа»
ДЕВОЧКА – внучка бабушки
ЖЕНЩИНА – знакомит с книгой А. Грина «Алые паруса»
ДЕВУШКА – знакомит с книгой Туве Янссон «Муми-тролли»

ДЕЙСТВИЕ I

     На сцене три больших экрана: по бокам и в центре. По углам с двух сторон стоят электронный таксофон и будка, в которой находится силуэт собаки-робота. 

     Дети-Книги под музыку выходят на середину сцены и начинают задорно читать отрывки из произведений.  
С. Маршак «Пожар»:
                           Мать на рынок уходила,
                           Дочке Лене говорила:
                           - Печку, Леночка, не тронь.
                           Жжется, Леночка, огонь!

                           Только мать сошла с крылечка,
                           Лена села перед печкой,
                           В щелку красную глядит,
                           А в печи огонь гудит.

                           Приоткрыла дверцу Лена -
                           Соскочил огонь с полена,
                           Перед печкой выжег пол,
                           Влез по скатерти на стол,
                           Побежал по стульям с треском,
                           Вверх пополз по занавескам,
                           Стены дымом заволок,
                           Лижет пол и потолок.

                           Но пожарные узнали,
                           Где горит, в каком квартале.
                           Командир сигнал дает,
                           И сейчас же - в миг единый -
                           Вырываются машины
                           Из распахнутых ворот.

                           Вдаль несутся с гулким звоном.
                           Им в пути помехи нет.
                           И сменяется зеленым
                           Перед ними красный свет.

А. Барто «У папы экзамен»:

Лампа горит... 
Занимается папа, 
Толстую книжку 
Достал он из шкапа, 
Он исписал и блокнот 
И тетрадь, 
Должен он завтра 
Экзамен сдавать! 
Петя ему очинил Карандаш. 
Петя сказал: - Обязательно сдашь! 

Учатся взрослые 
После работы, 
Носят в портфелях 
Тетради, блокноты, 
Книжки читают, 
Глядят в словари. 
Папа сегодня 
Не спал до зари. 

Петя советует: 
 –  Слушай меня, 
Сделай себе 
Расписание дня! 
Делится опытом 
Петя с отцом: 
–  Главное, 
Выйти с веселым лицом! 

Помни, 
Тебе не поможет Шпаргалка! 
Зря с ней провозишься, 
Времени жалко! 

Учатся взрослые 
После работы. 
С книжкой идут 
На экзамен пилоты. 
С толстым портфелем 
Приходит певица, 
Даже учитель 
Не кончил учиться!

С. Михалков «Как старик корову продавал»:

                       На рынке корову старик продавал,
                        Никто за корову цены не давал.
                        Хоть многим была коровенка нужна,
                        Но, видно, не нравилась людям она.

                        - Хозяин, продашь нам корову свою?
                        - Продам. Я с утра с ней на рынке стою!

                        - Не много ли просишь, старик, за нее?
                        - Да где наживаться! Вернуть бы свое!

                        - Уж больно твоя коровенка худа!
                        - Болеет, проклятая. Прямо беда!

                        - А много ль корова дает молока?
                        - Да мы молока не видали пока...

                        Весь день на базаре старик торговал,
                        Никто за корову цены не давал.
                        Один паренек пожалел старика:
                        - Папаша, рука у тебя нелегка!
                        Я возле коровы твоей постою,
                        Авось продадим мы скотину твою.

                        Идет покупатель с тугим кошельком,
                        И вот уж торгуется он с пареньком:

                        - Корову продашь?
                        - Покупай, коль богат.
                        Корова, гляди, не корова, а клад!

                        - Да так ли! Уж выглядит больно худой!
                        - Не очень жирна, но хороший удой.

                        - А много ль корова дает молока?
                        - Не выдоишь за день - устанет рука.

                        Старик посмотрел на корову свою:
                        - Зачем я, Буренка, тебя продаю? -
                        Корову свою не продам никому -
                        Такая скотина нужна самому!

К. Чуковский «Муха-Цокотуха»:

Муха, Муха-Цокотуха, 
Позолоченное брюхо! 
Муха по полю пошла, 
Муха денежку нашла. 
Пошла Муха на базар 
И купила самовар: 
«Приходите, тараканы, 
Я вас чаем угощу!» 
Тараканы прибегали, 
Все стаканы выпивали, 
А букашки — 
По три чашки 
С молоком 
И крендельком: 
Нынче Муха-Цокотуха 
Именинница!

    Под вой сирены появляются пожарные в чёрном и сжигают «книги», роль которых играют дети. Девушки в костюмах огня и пламени в танце обволокут пламенем «книги», а затем накроют их чёрной тканью. 
   Выходят в центр пожарные Гай Монтэг и Битти. На экранах: небоскребы, световые объемные буквы и вывески на магазинах.
Битти (довольно потирая руки). Гай Монтэг, мы сегодня славно поработали, уничтожив детские книги. Зачем люди  их хранят? Это же сущее извращение! За отличную службу наше руководство решило повысить Вас в должности. Поздравляю. 
      Битти жмёт ему руку, на лице Гая улыбка-гримаса. Битти  уходит. Гай довольный насвистывает. Навстречу к нему идёт девушка.
Гай. Привет!
      Кларисса остановилась, пристально поглядела на Гая, улыбнулась, стала как завороженная смотреть на изображение саламандры, на рукаве его тужурки и на диск с фениксом, приколотый к груди. 
Гай.  Вы, очевидно, наша новая соседка?
 Кларисса.  А  вы, должно быть пожарник? 
Гай (засмеялся). Запах керосина, да?  Моя жена всегда на это жалуется. Дочиста его ни за что не отмоешь.
Кларисса (со страхом). Да. Не отмоешь.
Гай. Запах керосина для меня он все равно, что духи.
Кларисса. Меня зовут Кларисса Маклеллан
Гай. А меня  - Гай Монтэг. А что вы  тут делаете одна и так поздно? Сколько вам лет?
Кларисса.  Ну  вот, мне семнадцать лет, и я помешанная. Мой дядя говорит:  если спросят,  сколько  тебе  лет,  отвечай,  что  тебе   семнадцать   и  что  ты сумасшедшая. Хорошо гулять ночью, правда? Я люблю смотреть на вещи, вдыхать их запах, и бывает, что я брожу вот так всю ночь напролет и встречаю восход солнца. (Задумчиво.) Знаете, я совсем вас не боюсь.
Гай (удивленно).  А почему вы должны меня бояться? 
Кларисса. Многие боятся вас. Я хочу сказать, боятся  пожарников. Но ведь  вы, в конце концов, такой же человек… Можно спросить вас?.. Вы давно работаете пожарником?
Гай. С тех пор как мне исполнилось двадцать. Вот уже десять лет.
Кларисса. Скажите, почему вы сжигаете книги?  
Гай. Что? Не знаю. Это моя работа, очень хорошая, интересная работа. Сжигать книги в пепел,  затем  сжечь даже пепел. Таков наш профессиональный девиз.
Кларисса. Вы не любите книги?
Гай. Книги это просто мусор, ничего интересного.
Кларисса. Тогда почему некоторые люди до сих пор их читают, несмотря на запреты? 
Гай. Во-первых, потому что они запрещены. 
Кларисса. А почему они запрещены?
Гай. Они делают людей несчастными.
Кларисса. И вы в это верите?
Гай. О, да! Книги мешают людям, делают их асоциальными.
Кларисса. А вы когда-нибудь читаете книги, которые сжигаете?
Гай. С какой стати? Во-первых, мне это не интересно; во-вторых, я занят; и в-третьих, это карается законом.
Кларисса. Да-а... Конечно. Правда  ли,  что  когда-то,  давно,  пожарники  тушили пожары,  а  не разжигали их?
 Гай. Нет. Дома всегда были несгораемыми. Поверьте моему слову.
Кларисса. Странно. Я слыхала, что было время, когда дома загорались сами собой, от какой-нибудь неосторожности.  И тогда  пожарные  были нужны, чтобы тушить огонь.
  Гай (рассмеялся). А вы и правда очень странная. У вас как будто совсем нет уважения к собеседнику! (Легонько похлопал пальцами по цифре 451 на рукаве своей куртки.) А это вам разве ничего не говорит? 
Свет на сцене постепенно меркнет. На экранах видео – звездное небо: https://www.youtube.com/watch?v=QrwACLViieM
Кларисса.  Я  не  хотела вас  обидеть.  Должно  быть, я  просто  чересчур  люблю приглядываться к людям. А я еще кое-что знаю, чего вы, наверно, не знаете. По утрам на  траве лежит роса. А если посмотреть туда (кивнула на небо), то можно увидеть человечка на луне.
Гай (коротко рассмеялся). Нет, я этого не знал! Вы слишком много думаете. В наше время — это опасно, также, как и ходить пешком. Посмотрите, повсюду развешены видеокамеры (показывает на видеокамеры), чтобы следить за человеком. Нас прослушивают через телевизор, не говоря уж про телефон. А вот от этой электронной собаки (показывает на будку) практически невозможно скрыться, в ней заложена вся информация о каждом из нас: сетчатка глаз, группа крови, отпечатки пальцев, наши запахи, пот. Этой информации достаточно, чтобы преследовать, хватать, убивать.  Любой человек может донести на вас, если вы выходите из рамок нашего общества и тогда он становитесь жертвой  этого пса. Посмотрите на того человека. 
Мужчина в шляпе и черных очках нерешительно ходит вокруг таксофона.
Кларисса. Что он делает?
Гай. Это таксофон служит для того, чтобы донести на человека. Он никак не может решиться. 
Кларисса. Чего он хочет?
Гай. Он ничего не хочет. Он знает, что  у кого-то есть книги, у него есть адрес этого человека и он хочет донести на него.
Кларисса. Он доносчик?
Гай. Нет, он осведомитель. Смотрите, ходит вокруг да около. 
Мужчина глотает таблетку.
Кларисса. Он что-то проглотил.
Гай. Это стимуляторы, успокаивает нервы.
Мужчина уходит.
Кларисса. Он боится, что кто-то его увидит. Смотрите, он уходит. Видели? Он не смог это сделать.
Гай. Ничего, скоро вернётся. Полюбуйтесь.
      Мужчина вернулся, зашёл в будку и быстро стал писать письмо на электронном табло. 
Гай. Он избавился от своего соседа или от своего шурина, который больше зарабатывает или от своей матери. Почему нет? Людям нельзя доверять, в этом весь ужас.
    На экранах: мчатся автомобили на огромных скоростях, рекламные щиты, установленные вдоль автомобильных дорог, промчался сверхскоростной поезд.
Кларисса. Печально. Я редко  смотрю телевизионные  передачи, и не бываю  на автомобильных гонках, и не  хожу  в  парки развлечений. Вот  у меня  и  остается время для всяких сумасбродных  мыслей. Вы видели  на шоссе  за городом рекламные щиты? Сейчас  они длиною  в двести  футов. А знаете ли вы,  что  когда-то они были длиною всего  в двадцать футов? Но теперь автомобили несутся по дорогам с такой скоростью, что рекламы пришлось удлинить, а то бы никто их и прочитать не смог. Я боюсь своих сверстников. Они убивают друг друга. Только в этом году шесть моих сверстников были застрелены. Десять погибли в автомобильных катастрофах. Я их боюсь, и они не любят меня за это. А знаете что?
Гай. Что?
Кларисса. Люди ни о чём не говорят.
Гай. Ну как это может быть!
Кларисса.  Да-да.  Ни о  чем.  Сыплют названиями – марки  автомобилей,  моды, плавательные бассейны  и ко всему прибавляют: "Как шикарно!" Все они твердят одно и то же. Как трещотки.
Девушку встречают мужчина и женщина, они оживленно беседуют.
Гай (увидев их, удивленно): Кто эти люди, они как-то странно себя ведут?
Кларисса. Да ничего. Это мои родители, они встречают меня. Они просто разговаривают. Сейчас это редкость, все равно как ходить пешком. Говорила я вам, что дядю еще раз арестовали? Да, за то, что он шел пешком. О, мы очень странные люди.
Гай. Но о чем же вы разговариваете? 
Кларисса (засмеялась). Спокойной ночи!  (Побежала навстречу  родителям, затем остановилась, словно что-то вспомнив, опять подошла к нему и с удивлением и любопытством вгляделась в его лицо.) Вы счастливы? (Побежала обратно).
     Гай (воскликнул). Что? 
Девушка с родителями уже скрылись из виду.
Гай. Счастлив ли я? Что за вздор! Конечно,  я  счастлив. Как же  иначе?  А она что думает – что я несчастлив? (Уходит.)
    На сцене темно. На экране – клип «Я счастливый- Григорий Лепс», один куплет.
://www.youtube.com/watch?v=0FLdEYg96VY
                                                 Занавес закрывается.

ДЕЙСТВИЕ II
     Занавес открывается, включается свет. На середины сцены стоят диван-кровать, столик-тумба, стул. На столе лежит флакончик с лекарствами и ноутбук. Милдред в миниатюрных наушниках, сидя на диване, поджав ноги, слушает музыку и смотрит на экран – какой-нибудь глупый сериал. Время от времени она машинально глотает таблетки. Заходит Гай, снимает перчатки, головной убор. Подходит к Милдред, целует её в лоб. Милдред никак не реагирует.
Гай. Знаешь, Милдред, я сегодня познакомился с нашей новой соседкой, довольно странная девушка.
Милдред не отвечает
Гай. Мне дают повышение. Ты слышала, Милдред?
Милдред. Это чудесно, Монтег. 
Гай. Капитан сказал мне это во время нашего выезда.
Милдред (не отрываясь от телевизора). Что ты говоришь?
Гай. Я говорю о моём повышении.
Милдред. А зарплату тебе повысят? Насколько?
Гай. Он этого не сказал. Мы сможем найти себе дом побольше. Ты бы хотела?
Милдред. Я бы хотела купить ещё один телевизор. Говорят, чем больше у тебя телевизоров, тем больше твоя семья.
Гай (трясет пустой флакон, где лежало лекарство). Милдред, сколько таблеток ты выпила сегодня?
Милдред. Что? (Гай показывает на пустой флакон.) Ах, это. Не важно, я купила новую упаковку.
Гай. Сколько ты приняла?
Милдред. Я не помню, Монтэг, несколько штук. 
Милдред. Сегодня у меня особенный день. Меня взяли в семейную игру.
Гай. Что?
На экране – новости.
Ведущая новостей (сидит в кресле). Борьба с врагами общественного спокойствия набирает обороты. Сегодня в одном районе города была проведена  специальная операция.  Удалось уничтожить 1254 кг печатных изданий, 378 кг книг. Было задержано 23 асоциальных элемента, направленных на переобучение.
Милдред. Ты видишь? Сегодня у неё роскошная прическа. Сейчас начнется, быстрей.
Гай и Милдред удобнее усаживаются на диван.
Гай. Я не понимаю, как тебя взяли в игру?
Милдред. Они написали сценарий. Там есть специальная роль для меня. Когда на меня посмотрят, я должна говорить. Они зададут мне вопрос, а я должна сказать, что я думаю. Игра начинается.
Ведущая с экрана. Внимание братья и сестры! Семейный театр, играйте вместе с нами! Любое сходство с реальной жизнью и событий, которые вы сейчас увидите, являются совпадением. Не забывайте об этом. Итак, вы готовы присоединиться к нам? Согласны? Отлично? Я так и думала. Будьте вместе с нами! Будьте одной семьёй!
На экране калейдоскоп мозаики, начинается игра, которую ведут Чарльз и Бернар.
Бернар. Чарльз, вы понимаете, в чем состоит трудность? Я не могу найти решение.
Чарльз. Брось Бернар, выход всегда есть. Нас будет 13 человек, верно? Если   пригласить Эдварда – будет 14.
Бернар. Но если кто-то заболеет, нас всё равно будет 13.
Чарльз. Да надо пригласить больше людей.
Бернар. Отличная мысль.
Чарльз. Как насчет Лотти и Джеймса? Тогда будет 16. А если кто-то заболеет, нас будет 15.
Бернар. Но остается проблема с комнатой. У Лотти двое маленьких сыновей Фредди и Джон.
Чарльз. Не вижу в чем здесь трудность. Можно поселить детей, ну например, в комнату тёти Хелен. Как ты считаешь, Милдред?
     На экране загорается красная точка, начинает мигать и сигналить. Милдред растерялась, не знает что сказать.
Гай. Давай, они ждут тебя.
Милдред. Мне кажется…
На экране:
Чарльз. Ты слышал? Милдред, со мною согласна. Мы поселим её детей вместе с детьми Хелен. Милдред абсолютно права.
Бернар. Да нам не хватит места. Чарльз, что придумал? Смотри, Ивонна встанет во главе, Ричард справа.
Чарльз. Нет, Бернар, Ричард в последнее время не разговаривает с Ивонной из-за Элси. Во главе должна сидеть Маделен. К тому же Маделен старше Ивонны, она даже старше чем Жаклин. Мы сделаем так, Маделен будет сидеть во главе стола. Ты согласна со мной, Милдред?
Милдред (довольная). Конечно.
Бернар. Раз Милдред так говорит, значит так и будет. У нас остается проблема с комнатами. Что же нам делать?
Чарльз. В розовой комнате мы можем поселить Лилиан.
Бернар. А Сьюзен будет жить в зеленой. Куда же поселить Монику?
Чарльз. Да, где же будет жить, Моника? Ты нам не подскажешь, Милдред?
На экране загорается красная точка, начинает мигать и сигналить.
Милдред. В голубой комнате. 
Чарльз. Милдред, ты права.
Бернар. Она права.
Чарльз и Бернар (вместе). Милдред, ты просто удивительна!
На экране калейдоскоп  мозаики. Передача закончилась.
Милдред. Ты видел, Монтэг, я дала правильные ответы. Разве это не чудо? Я могла бы стать актрисой, как ты считаешь?
Гай (равнодушно, читая газету с комиксами). Что?
Милдред. Я могу стать актрисой?
Гай. Конечно, почему нет.
Милдред. Интересно Бауэлс это видела? Надеюсь, да.  Завтра позвоню ей и узнаю, что она думает.
Гай. Как ты получила эту роль?
Милдред. Мне позвонил глава семьи, и сказал, что я участвую.
Гай. Наверное, они обзвонили всех с именем Милдред и предложили участвовать в шоу.
Милдред (обиженно). Не правда. Даже если это и так, не обязательно было об этом говорить. Это некрасиво. 
     Милдред надевает наушники, глотает таблетку и продолжает смотреть телевизор. Гай на ноутбуке начинает играть в компьютерную игру «World of Tanks»(Танки), на одном из экранов высвечивается эта игра. Через некоторое время Милдред теряет сознание. Гай Монтэг, увидев распростертую жену без сознания, вскочил, прислушался к её дыханию.  Случайно наступил на лежащий на полу стеклянный флакончик, поднял его. Увидев пустой флакон, пришёл в ужас.
Гай. Милдред? (Трясет её.) Милдред! (Звонит по телефону.) 
Женский голос с телефона. Больница.
Гай. Я насчёт жены. Она лежит без сознания.
Женский голос с телефона. Имя и адрес.
Гай. Монтэг. Квартал 8\1 и 3
Женский голос с телефона. Она принимала таблетки?
Гай. Конечно.
Женский голос с телефона. Подождите, переключаю вас на отдел отравлений.
Мужской голос с телефона. Слушаю.
Гай. Я насчёт жены.
Мужской голос с телефона. Имя, адрес.
Гай. Монтэг. Квартал 8\1 и 3.
Мужской голос с телефона. Какие таблетки?
Гай. Минуточку. (Смотрит на упаковку.) Они красные с номером 2.
Мужской голос с телефона. Это стимуляторы. Они безвредны. Наверное, она принимала что-то ещё.
Гай (ищет другие лекарства). Подождите. (Увидел ещё один пустой флакон.) Алло, я нашел флакон с номером 8.
Мужской голос с телефона. Ясно, будьте рядом с ней. Скорая уже в пути, ждите.
     Заходит санитар, за его спиной аппарат со шлангом, как у пылесоса, в руке пластиковая бутылка с красной жидкостью, похожая на кровь. В кармане – система для переливания крови.
Гай. А где врач? Моей жене нужен врач.
Санитар (сажает Милдред на стул и вставляет в рот шланг от пылесоса). В таком деле врач не нужен. Всю грязную работу выполняю я. А кого вы ещё ожидали? Такое происходит раз пятьдесят на дню. Сегодня она не последняя, я уверен. Не волнуйтесь, сэр. Сначала мы сделаем ей откачку, а потом наполним её новой кровью. Через 20 минут будет как новенькая. Не беспокойтесь. Регулятор стал опять барахлить. Приходится очищать их сразу двумя  способами. Желудок – это  еще не все,  надо очистить кровь, а затем влить новую. Иначе мозг просто перестает работать.
Гай (крикнул). Замолчите! 
Санитар. Я только хотел объяснить.
Санитар включает аппарат, он начинает шуметь, как пылесос. Закончив все процедуры, стал бережно укладывать всё обратно.
Гай. Вы что, уже кончили? 
Санитар. Да, закончил. Завтра она проснется, как новенькая. Это стоит пятьдесят долларов. Мне пора идти. В десяти кварталах отсюда еще кто-то проглотил всю коробочку со снотворным.  Если  опять  понадобимся, звоните.
    Гай Монтэг рассчитывается с санитаром, тот уходит. Монтэг  тяжело  опустился  на стул  и  вгляделся в  лежащую  перед  ним Милдред.  
Гай (устало). Милдред. Ничего больше не знаю, ничего не понимаю.
    Гай положил в рот снотворную таблетку, в зале погас свет. Слышно, как тикают часы. Занавес закрывается. 
ДЕЙСТВИЕ III
     Завыл сигнал тревоги. Занавес открывается, на сцене полумрак. На полу расстелен ковер, в середине комнаты стоит женщина. Она стоит, покачиваясь, глядя на пустую  стену перед  собой, словно оглушенная ударом по голове. Губы ее  беззвучно шевелятся. Заходят пожарные.   
Женщина. Я не отдам вам книги, я не расстанусь с ними. 
Битти. От кого поступил сигнал?
Гай (читает). Есть основания подозревать чердак  дома № 11 по Элм-Стрит. Внизу вместо подписи стоят инициалы "Э. Б.".
Женщина. Это,  должно  быть, миссис  Блейк,  моя  соседка. 
Битти. Ну хорошо, ребята. За работу!
Пожарные начинают кидать книги под ноги женщины.
Битти (рассматривает  разные книги, затем швыряет их). Это же настоящий склад книг. О существовании этой библиотеки давно знали наверху, но мы не могли найти её. Лишь раз в жизни я видел такое количество книг в одном месте. В то время я был простым пожарным, я даже не мог обращаться с огнеметом. (С восхищением.) Это всё наше, Монтэг! (Берет в руки очередную книгу.) Послушайте меня, хоть один раз каждый пожарник задумывается: а что написано в этих книгах? Поверьте, Монтэг, в них ничего нет (швыряет книгу)! Кто читает книги, становятся несчастными, начинают страдать, они хотят изменить свою жизнь, глупцы. (Берет несколько книг и швыряет их.) За дело, Монтэг, избавимся от этой философии, она еще хуже романов. Все эти философы и мыслители говорят одно и тоже – я прав, остальные все идиоты. Раз в столетие они предвещают конец света, потом говорят, что у нас есть свобода выбора. Это вопрос вкуса и моды. Философы! В этом году длинное платье, в следующем году короткое. А эти книги – всё это истории о мертвых – биографии  и автобиографии. Единственный путь к счастью – сделать всех одинаковыми! Поэтому избавимся от этой философии. Мы должны сжечь все эти книги до единой. 
Гай незаметно прячет одну книгу в свою сумку.
Битти. Монтэг!
Гай вздрогнув,  обернулся.
Битти. Что вы там встали, идиот! Отойдите!  Керосин!
    Пожарные снимают с плеч канистры с цифрой 451 и обливают книги керосином. Женщина встала на колени среди разбросанных книг, нежно   касалась  пальцами   облитых  керосином переплетов, ощупывала тиснение заглавий, и глаза ее с гневным укором глядели на Монтэга.
Женщина (крикнула). Выходите!  Скорее!  Не получить вам моих книг. 
Битти. Закон вам  известен. Где ваш здравый смысл? В  этих книгах  все  противоречит  одно другому. Настоящая вавилонская  башня! И  вы сидели в ней взаперти целые годы. Бросьте все это. Выходите на волю. Люди, о которых тут написано, никогда не существовали. Ну, идем!
Женщина отрицательно покачала головой.
Битти. Сейчас  весь   дом  загорится. 
Гай (возмущенно крикнул). Нельзя же бросить ее здесь! 
Битти. Она не хочет уходить.
Гай. Надо ее заставить!
Битти поднял руку с зажигалкой.
Битти. Нам пора  возвращаться на пожарную  станцию. А  эти  фанатики  всегда стараются кончить самоубийством. Дело известное.
Гай Монтэг взял женщину за локоть.
Гай. Пойдемте со мной.
Женщина. Нет, но вам – спасибо!
Битти. Я буду считать до десяти. Раз, два...
Гай (промолвил, обращаясь к женщине). Пожалуйста.
Женщина. Уходите.
Битти. Три. Четыре...
Гай. Ну, прошу вас. (Потянул женщину за собой.)
Женщина (тихо). Я останусь здесь.
Битти. Пять. Шесть...
Женщина. Можете дальше  не считать.
    Женщина достала из коробки спичку. Увидев  это,  пожарные  опрометью  бросились вон  из дома. Брандмейстер Битти,  стараясь  сохранить достоинство,  медленно  попятился  к  выходу.  
Женщина. Уходите.
      Гай Монтэг попятился  к двери следом за Битти. Женщина  окинула их долгим спокойным взглядом. Ее молчание осуждало их, бросив на них взгляд, полный презрения, чиркнула спичкой. Появились клубы дыма. Гаснет свет. На большом экране горят книги.
ДЕЙСТВИЕ IV
    В зале темно, лучи прожектора направляются на действующих героев. Диван разложен, Милдред спит. Гай Монтэг  зашел в комнату, устало присел на край стула. 
Милдред. Кто там?
Гай. Кому же быть, как  не мне
Милдред. Зажги свет.
Гай. Мне не нужен свет.
Милдред (недовольно). Тогда ложись спать. (Заворочалась  на   постели.) Что ты там делаешь?
Гай встал, зажав книгу в руках.
Милдред. Ну! Долго ты еще будешь вот так стоять посреди комнаты?
      Гай спотыкаясь, ощупью добрался  до  своей  кровати, неловко сунул книгу под подушку,  тяжело повалился  на  постель.  
Гай (устало). Милдред, помнишь, я тебе говорил про девушку?
Милдред (сонно). Какую девушку?
Гай. Девушку из соседнего дома.
Милдред. Какую девушку из соседнего дома?
Гай. Ну, ту, что учится в школе. Ее зовут Кларисса. Я уже несколько дней ее нигде не вижу. Четыре дня, чтобы быть точным. А ты ее не видела?
Милдред (зевнула).  Нет.
 Гай. Я хотел тебе рассказать о ней. Она очень странная.
Милдред. А! Теперь я знаю, о ком ты говоришь. Она…
 Гай. Что она?
  Милдред. Вся семья уехала куда-то. Но ее совсем нет. Кажется, она умерла.
  Гай. Да ты, должно быть, о ком-то другом говоришь.
Милдред. Нет. О ней. Маклеллан. Ее звали Кларисса Маклеллан. Она попала под автомобиль. Четыре  дня  назад. Не  знаю, наверное,  но, кажется, она умерла.  Во  всяком случае, семья уехала отсюда. Точно не знаю. Но, кажется, умерла.
Гай. Почему ты раньше мне не сказала?
Милдред.  Забыла.
Гай. Четыре дня назад!
Милдред. Где мои наушники? (Стала шарить по подушке, наткнулась на книгу, испуганно вскрикнула). Что это? Книга? Уничтожь её немедленно! 
Милдред встала и включила свет, Гай сел.
Милдред. Пожалуйста, давай избавимся от книги. Книги опасно держать дома, наш дом сожгут, я боюсь.
Гай. Тебе не хочется узнать, что у нас случилось этой  ночью?
Милдред.  А что такое?
Гай. Мы сожгли добрую тысячу книг. Мы сожгли женщину.
Милдред. Ну и что же?
Гай. Я сегодня не пойду на работу. Позвони в пожарное депо.
Милдред.  Ты хочешь, чтобы я позвонила брандмейстеру Битти? А почему не ты сам?
Гай. Я не могу сам позвонить. Не могу сказать ему, что я болен.
Милдред. Ты  вовсе не  болен. 
Гай. Милдред, что ты скажешь, если я на время брошу работу?
Милдред. Как? Ты хочешь все бросить? После стольких  лет  работы? Только из-за того, что какая-то женщина со своими книгами...
Гай. Если бы ты ее видела, Милли...
Милдред. Мне до нее  нет дела. Не держала бы у себя книги! Сама виновата! Надо было раньше думать! Ненавижу ее. Она совсем сбила тебя с  толку, и не успеем мы  оглянуться,  как окажемся  на улице, ни  крыши над головой,  ни работы, ничего!
 Гай. Дело  не  только в  гибели  этой женщины. Прошлой ночью я думал о том,  сколько керосина я  израсходовал за эти десять лет. А еще я думал о книгах.  И впервые понял, что  за каждой из них стоит человек. Человек думал, вынашивал в себе мысли. Тратил бездну времени, чтобы записать их на бумаге. А мне это раньше и в голову не приходило.
Гай вскочил с постели.
Гай. У  кого-то,  возможно, ушла  вся  жизнь  на то, чтобы  записать  хоть частичку того, о  чем он  думал того, что он видел.  А  потом прихожу я, и – пуф! – за две минуты все обращено в пепел.
Милдред. Оставь меня в покое. Я в этом не виновата. (Закрыла уши.)
Гай Монтэг снова лег на кровать, отвернулся. Слышен звук автомобиля.
Милдред. Ну вот, ты добился своего. Посмотри, кто подъехал к дому.
Гай. Мне все равно.
Милдред. Брандмейстер Битти.
Гай. Впусти его. Скажи, что я болен.
Милдред. Сам  скажи. Спрячь быстрее книгу.
    Гай спрятал книгу под подушку,  не спеша  улегся, откинулся на подушки, оправил одеяло на груди и на согнутых коленях. Милдред заметалась по комнате и вдруг  замерла, увидев вошедшего Битти, который неторопливым шагом, засунув руки в карманы, подошёл к Гаю. Милдред выскочила из комнаты. Брандмейстер Битти уселся на стул. 
Битти. Решил зайти, проведать больного.
Гай. Как вы узнали, что я болен?
Битти  (улыбнулся).  Я видел,  что  к  тому  идет.  Знал,  что скоро  вы  на  одну  ночку попроситесь в отпуск.
Гай Монтэг приподнялся и сел на постели.
Битти. Каждый пожарник рано или поздно проходит через это. И надо помочь ему разобраться.  Надо, чтобы он знал  историю своей профессии.  Раньше новичкам все это объясняли. А теперь нет. И очень жаль. Сейчас я вас просвещу.
    Милдред  принесла стул и села на него, нервно заерзала на стуле. Битти уселся поудобнее, посидел молча, в раздумье.
Битти. Как все это началось,  спросите вы, я говорю о  нашей  работе, где, когда  и  почему?  Началось,  по-моему,  примерно  в  эпоху  так  называемой гражданской войны, хотя в наших уставах и сказано, что  раньше. Но настоящий расцвет наступил только с введением фотографии. А потом, в начале двадцатого века, появилось кино,  радио, телевидение.  И очень скоро  все стало производиться  в массовых масштабах.
Монтэг неподвижно сидел в постели.
 Битти. А  раз  все  стало  массовым,  то  и упростилось. Когда-то книгу читали лишь  немногие – тут, там, в разных местах. Поэтому и книги могли быть разными. Мир был просторен. Но, когда в мире стало тесно от глаз,  локтей,  ртов, когда  население  удвоилось, утроилось,  учетверилось, содержание  фильмов,  радиопередач, журналов, книг  снизилось до известного стандарта. Этакая универсальная жвачка. Вы понимаете меня. Монтэг?
 Гай. Кажется, да. 
 Битти. Постарайтесь  представить  себе  человека  девятнадцатого столетия – собаки,  лошади, экипажи – медленный темп жизни.  Затем двадцатый  век. Темп ускоряется.  Книги  уменьшаются  в  объеме. Сокращенное  издание.  Пересказ. Экстракт. Не размазывать! Скорее к развязке!
Милдред (кивнула головой). Скорее к развязке.
Битти. Произведения    классиков    сокращаются   до   пятнадцатиминутной радиопередачи.   Потом  еще  больше:  одна  колонка  текста,  которую  можно пробежать  за  две  минуты,   потом  еще:  десять, двадцать   строк  для энциклопедического словаря. Я, конечно, преувеличиваю.  Словари существовали для справок.  Многие произведения стали ограничиваться одной страничкой краткого пересказа в сборнике.  Люди сами  перестали читать  книги, по  собственной  воле.
     Милдред встала и начала ходить по комнате, бесцельно переставляя вещи с места на место, включила телевизор.  
 Битти. Жизнь коротка. Что тебе нужно? Прежде всего работа, а после работы развлечения,  а их кругом  сколько угодно,  на каждом  шагу,  наслаждайтесь!  Так  зачем  же учиться  чему-нибудь, кроме  умения нажимать  кнопки,  включать  рубильники, завинчивать гайки, пригонять болты? Жизнь превращается в  сплошную карусель. 
    На трех экранах многочисленные шоу программы разных каналов: «Поле чудес», «Танцы на ТНТ», «Петросян-шоу» и другие. Милдред время от времени переключает каналы.
Битти. Долой драму, пусть  в театре  останется одна клоунада, цветные фейерверки, пусть переливаются краски, как рой конфетти. Как можно больше спорта, игр, увеселений – пусть человек всегда будет в толпе,  тогда ему не надо думать. Больше книг с картинками. Больше фильмов. А пищи для ума все меньше. 
     На экранах бездарная, дешевая мыльная опера сериал  «Гречанка», фильм с Джимом Керри «Тупой и ещё тупее», сериал «Воронины».
Битти. Но  читатель  прекрасно  знал, что ему  нужно,  и, кружась  в  вихре  веселья, он  оставил  себе  комиксы.  Читайте себе  на  здоровье  комиксы,  разные  там  любовные исповеди и торгово-рекламные издания.
 Гай. Но при чем тут пожарные?
 Битти (наклонился  вперед). Человек не  терпит  того,  что выходит  за  рамки  обычного. Вспомните-ка, в  школе  в одном классе с  вами был,  наверное,  какой-нибудь особо  одаренный  малыш?  Он лучше всех читал вслух  и  чаще всех отвечал на уроках,  а другие сидели, как истуканы, и ненавидели его от всего сердца?  И кого  же  вы  колотили и  всячески  истязали  после  уроков,  как  не  этого мальчишку?  Мы  все  должны  быть  одинаковыми. Пусть люди  станут  похожи  друг на  друга как две капли воды, тогда все будут счастливы. Вот!
На экранах передачи «Один в один», «Точь в точь».
Битти. А  книга  - это  заряженное ружье в доме соседа. Сжечь ее!  Разрядить ружье! Надо обуздать человеческий  разум. Почем знать, кто  завтра  станет очередной мишенью для начитанного человека?  И вот, когда  дома во всем мире стали строить  из  несгораемых  материалов и  отпала необходимость в  той  работе, которую раньше выполняли пожарные (раньше они тушили пожары, в этом, Монтэг, вы  вчера  были правы),  тогда на  пожарных возложили новые обязанности – их сделали хранителями нашего спокойствия. 
Милдред встала надела наушники и вышла.
Битти. Мы хотим быть  счастливыми, говорят люди. Ну и  разве они не получили то, чего хотели?  Разве мы не держим  их в вечном  движении, не предоставляем им возможности развлекаться? Ведь человек только  для  того и  существует.  Для  удовольствий, для острых  ощущений. И согласитесь, что наша культура щедро предоставляет ему такую возможность.
 Гай. Да.
Выглядывает Милдред и губами что-то пытается сказать Гаю Монтэгу.
Битти. Кто-то написал книгу о том, что  курение предрасполагает  к раку легких. Табачные  фабриканты в  панике. Сжечь  эту  книгу. Нужна безмятежность, спокойствие. Прочь все, что рождает тревогу.  В  печку!  Похороны нагоняют уныние – это  языческий обряд. Упразднить похороны. Через пять  минут после кончины  человек уже на  пути в "большую трубу". Крематории обслуживаются геликоптерами. Через десять  минут после смерти от человека остается щепотка  черной пыли.  Не будем оплакивать умерших.  Забудем  их. Жгите,  жгите все  подряд. Огонь  горит  ярко,  огонь очищает.
На экранах крематории, сканы с адресами крематориев.
Битти. Спокойствие,  Монтэг,  превыше всего!  Устраивайте  разные  конкурсы,  например:  кто  лучше  помнит  слова популярных  песенок. 
На экране передача «Угадай мелодию».
Битти.  Кто может назвать все  главные города штатов  или  кто знает, сколько собрали зерна в штате Айова в прошлом  году.  
На экранах передача «Лучше всех», где ребенок называет столицы мира.
Битти. Набивайте людям головы цифрами,  начиняйте  их безобидными  фактами, пока  их не  затошнит, –  ничего, зато им будет казаться, что они очень образованные. И люди будут счастливы, ибо "факты", которыми они напичканы, это нечто  неизменное. Подавайте  нам  увеселения,  вечеринки, акробатов   и   фокусников,   отчаянные   трюки,   реактивные    автомобили, мотоциклы, наркотики.   
На экранах отрывки из передачи «Минута славы», автомобильные гонки.
Битти. Побольше  такого,  что вызывает  простейшие автоматические  рефлексы! Нужна  доза возбуждающего – ударьте по нервам оглушительной музыкой! 
На экранах поп-музыка – клипы.
Битти. Люди хотят внимания, славы! Подростки ради лайков снимают себя на камеру, делают селфи, рискуя своей жизнью. 
На экранах видео «Беги или умри».
Битти. Люди имеют по несколько сотен, тысяч виртуальных друзей из социальных сетей, причём многие из них случайные люди из их прошлого, незнакомцы, которым по большому счету всё равно, где вы сегодня были и что делали. Некоторые, будучи женатыми, заводят себе виртуальных мужей и жён! Как хорошо иметь таких жён и мужей! Никаких тебе проблем! Они столько времени «общаются»  с  незнакомцами, при этом, их вторые половины убивают своё время за просмотром тупых сериалов. Все счастливы! А на самом деле люди одиноки. 
На экранах сканы социальных сетей: ВКонтакте, Одноклассники, Facebook.
Битти (встал). Ну, мне пора. Лекция окончена. Надеюсь, я вам все разъяснил. Главное, Монтэг,  запомните  – мы  борцы  за  счастье – вы,  я  и другие.  На вас вся  наша  надежда! Вы даже не понимаете, как вы нужны, как мы с вами нужны в этом счастливом мире сегодняшнего дня.
Битти пожал безжизненную руку Монтэга.  Тот неподвижно сидел в постели.
Битти.  Ну, поправляйтесь. Выздоравливайте. (Ушёл.)
Милдред.  Ты ведь пойдешь сегодня на работу?
 Гай. Я  еще  не решил.  Пока  у меня только  одно желание  -  это  ужасное чувство! Хочется все ломать и разрушать.
Милдред.  Возьми автомобиль. Поезжай, проветрись. Когда  у  меня бывает  такое состояние,  я  всегда сажусь  в машину  и  еду  куда глаза  глядят, только побыстрей. Доведешь до девяноста пяти миль в час – и  великолепно помогает.
Гай. Нет, спасибо. Мне кажется, я пухну, я разбухаю. Как будто я слишком  многое  держал  в себе...  Но что, я  не знаю. Я, может быть, даже начну читать книги.
Милдред.  Но ведь тебя посадят  в тюрьму.
Гай  начал одеваться, беспокойно бродя по комнате.
Гай.  Ты слышала Битти? Слышала, что он говорит? У  него на все есть ответ. И он прав. Быть счастливым – это  очень важно. Веселье – это все. А я слушал его и твердил про себя: нет, я несчастлив, я несчастлив.
Милдред (ослепительно улыбаясь). А  я счастлива! И горжусь этим!
Гай.  Я  должен  что-то сделать. Не знаю  что.  Но  что-то очень важное.
Милдред.  Мне  надоело  слушать  эту  чепуху (повернулась к диктору). 
Монтэг взял пульт и выключил телевизор. 
Гай.  Милли! Я покажу тебе то, что я целый год тут  прятал. Целый  год собирал, по одной,  тайком. 
   Гай открывает полки столика-тумбы и вынимает оттуда книги одну за другой и бросает их на пол. Милдред отшатнулась, широко открыла глаза. Затем с жалобным стоном метнулась к  книгам, схватила одну и бросила в мусорное ведро. Гай Монтэг схватил ее. Она завизжала и, царапаясь, стала вырываться.
Гай.  Нет,  Милли,  нет!  Подожди!  Перестань, прошу  тебя.  Ты  ничего  не знаешь... Да перестань же!.. ( Схватил  за  плечи, встряхнул, она заплакала.)
Гай. Эта женщина вчера...  Ты не была там, Милли, ты не видела ее лица. И Кларисса... Ты никогда не  говорила  с  ней. А  я говорил.  Такие  люди, как Битти, боятся  ее. Не  понимаю!  Почему  они боятся  Клариссы и  таких,  как Кларисса?  
     Рупор у входной двери тихо забормотал: "Миссис Монтэг, миссис Монтэг, к вам пришли, к вам пришли"  Тишина.  Они испуганно смотрели на входную дверь, на книги, валявшиеся на полу.
Милдред (промолвила). Битти!
Гай. Не может быть. Это не он.
Милдред (прошептала). Он вернулся!
И снова мягкий голос из рупора: "... к вам пришли".
Милдред. Не надо открывать. Он войдет и сожжет нас вместе с книгами.
     Монтэг прислонился к стене, затем медленно опустился на корточки и стал растерянно перебирать книги, хватая то одну, то другую, сам не понимая,  что делает.  Он весь дрожал. Милдред быстро закинула все книги под кровать, заправила постель и включила телевизор. Заходят в комнату две подруги Милдред, в руках – баночки с пивом. 
Бауэлс. Ты шикарно выглядишь, Милли!
Фелпс. Шикарно!
Бауэлс. Все выглядят чудесно!
Фелпс. Чудесно!
     Гай Монтэг молча наблюдает за ними. Девушки выбрали удобные для себя места и стали смотреть на экран – там шли новости.
Бауэлс. Что у неё с лицом, говорят она беременная. Иметь детей это безответственно.
Фелпс. Кто-то должен рожать детей, иначе все люди вымрут. Дети вырастут и станут  похожими на тебя.
Милдред. Монтег, идем к нам, прошу, посиди с нами. Это просто не прилично.
Гай. Оставь меня (включает, выключает зажигалку).
Милдред. Ты заболел, но мне это не нравится.
   Гай выключает телевизор. Все три женщины  обернулись и  с нескрываемым раздражением и неприязнью посмотрели на Монтэга.
Гай. Сегодня ночью женщина сгорела вместе со своими книгами. Она не захотела с ними  расставаться.
Милдред. Если это шутка, не очень хорошая.
Гай. Тебе хотелось бы, чтобы это была шутка?
Милдред. Не глупи, Монтэг,  такого не может быть.
Гай. Просто ты не хочешь об этом слышать. Я это видел.
Бауэлс. Мой муж говорит…
Гай. Твой муж! Ты даже не знаешь где он.
Милдред. Монтэг!
Бауэлс. Конечно, я знаю. Его вызвали из запаса для проведения учений.
Гай. Или для участия в войне. Откуда  ты знаешь?
Бауэлс (заплакала). Зачем ты это говоришь, даже если это итак, что с того. Ему нельзя звонить вовремя учений. Через пару недель он вернется и всё будет хорошо.
Фелпс. Суть войны состоит в том, что в них погибают только  мужья других женщин.
Бауэлс. Да, я не знаю ни одного, кто погиб таким образом. Сбила машина, выпрыгнул из окна. Такое бывает.  Как с мужем Глории пару дней назад, но  по-другому не бывает. Такова жизнь. Разве нет?
Гай. Это вы так считаете. Вы просто теле-зомби, все трое. Как и ваши мужья, которые в жизни больше ничего не видели. Вы не живете, вы просто убиваете время!
Бауэлс. Думаю нам пора. 
Фелпс. Да. Мы отлично провели время.
Бауэлс. Конечно.
Гай достаёт книгу из под дивана.
Гай. Сядьте, останьтесь. Всего на минуту.
Милдред (испуганно). Что это такое, дорогой. Эта книга?
Гай. Она самая.
Фелпс. Книга? Это плохо, это незаконно. 
Гай. Тихо. Садитесь и слушайте. Эти стихи написала ваша ровесница –  Соня Рейн.
Бауэлс. Стихи! Терпеть не могу стихов!
Милдред (дрожащим голосом). Дорогие дамы, раз в год каждому пожарному разрешается принести домой книгу,  чтобы показать  своей семье,  как в прежнее время  все было глупо  и нелепо, как книги лишали  людей  спокойствия  и сводили их  с ума. Вот Гай и решил сделать вам сегодня такой сюрприз. Он прочтет нам что-нибудь, чтобы мы сами увидели, какой это все вздор, и больше уж никогда не ломали наши бедные головки над этой дребеденью. Ведь так, дорогой?
Фелпс (кивнула головой). Да вы  почитали бы  нам какой-нибудь стишок из вашей  книжки. Будет очень интересно.
Бауэлс. Что ж, раз Монтэг настаивает. Но когда он закончит, мы займёмся своими делами. 
Гай читает стихотворение Сони Рейн. Подруги слушают с ужасом в глазах.
Человек идёт по мостовой
День — за днём, с работы — на работу,
Вроде не усталый, не больной,
Только очень грустный — отчего-то. 

Отчего-то сам себе не мил. 
Сам не свой и — без конца несчастен,
Не поймёт — где взять душевных сил,
Чтобы не рассыпаться на части. 
Каждый день — в бесславной суете
За осатанелою рутиной —
Всё бредёт, бредёт — во всём повинный, 
Позабыв о мира красоте. 

Мы давно забыли красоту!
Мы, в упор её не замечая, 
Нагоняем на себя беду —
И живём с бедой своей в отчаянии!
В вечном страхе показать себя
Воет от войны и ждёт спасения 
Целый мир уродливых ребят —
В страшном красоты своей стеснении!

Человек, растерянный, бредёт,
Красоту свою невольно пряча. 
Но однажды — вдруг решит иначе
И, к себе прислушавшись, замрёт —

Что же я? От красоты своей
Убегаю в страхе и смятении?
Кем я стал в мороке серых дней —
Отчего страдаю каждый день я?
Мир вокруг и каждая душа 
Светятся великой красотою. 
Может, оглянуться, сделать шаг,
Может, наконец-то, вспомнить — кто я? 

Человек идёт по мостовой,
Улыбаясь — и дождю, и солнцу —
А навстречу мир ему смеётся,
До краёв наполнен — красотой!

Фелпс. Я всегда знала, что так будет и всегда так говорила. Жизнь это не роман, а роман – это слёзы и смерть. Роман это зло. Ты очень жестоко поступил, Монтэг. Ты злой человек. Все эти слова глупые, злые слова, причиняют нам боль! Разве мы недостаточно страдаем? Зачем угнетать людей такими вещами? Пока, Милдред. Мы отлично провели время. (Уходят.)
Милдред. Какой позор! Они больше не придут. Теперь я совсем одна, я потеряла свою популярность. И больше меня не пригласят в семью. Ты довел Бауэлс до слез!
Гай. Она плакала, потому что это правда.
Милдред. Что ты собираешься делать? Что тебе еще нужно?
Гай. Оставь меня. Я хочу читать. Много читать.
Милдред. Что с тобой, ты заболел?
Гай. Нет, я хочу почитать. Может быть, книги мне и помогут. (Усевшись поудобнее, стал читать книгу.)
     Милдред, надев черные очки, с чемоданом в руках уходит. Затем выходит с другой стороны и идет к таксофону и пишет донос на мужа, затем быстро уходит. Следом за ней её подруги пишут донос.
Гай (закрыв книгу, решительно). Каждый делает что  может. Я спрячу книги в доме каждого пожарника, а затем донесу на них. Система уничтожит сама себя. Этому надо положить конец. 

За дверью послышалось слабое пофыркивание, тихо заскреблось в дверь.
Гай (замер). Кто-то за дверью... Почему молчит рупор? Что происходит? Милдред! 
Никто не ответил. Слышен вой сирены. Гай Монтэг вскочил.
Гай. Это едут за мной. Милдред, неужели это ты дала сигнал тревоги? Надо бежать! (Воскликнул отчаянно.) Нет!  Механический пес! Из-за него нельзя! Надо хоть на время перебить запах, чтобы собака не учуяла меня и бежать!
    Гай берет тряпку, бутылку с жидкостью, льёт жидкость на тряпку и быстро протирает всю мебель. 
Гай. Теперь надо всё посыпать нафталином. (Приносит нафталин и посыпает им всё, что есть в доме.) Осталось выпить специальную жидкость, чтобы изменить запах пота. (Выпивает флакон с бесцветной жидкостью.) А вот теперь надо бежать. (Гай, направляясь  к двери, еще раз взглянул на экраны телевизоров, выключил свет и скрылся.)

Голос с рупора. Ищите человека бегущего по улицам. Повторяю всем гражданам разыскивается Гай Монтэг, профессия – пожарный.  Преступник один, движется  пешком. Пусть каждый встанет у входа в свой дом. Смотрите и слушайте. Ищите человека бегущего по улицам. Повторяю, всем гражданам, разыскивается Гай Монтэг, профессия – пожарный. Преступник один, движется  пешком. Смотрите и слушайте. Ищите человека бегущего по улицам. Для розыска преступника из соседнего района доставлен новый Механический пес. 
      На экранах фотографии Гая Монтэга в профиль, анфас, затылок.
На сцене появляется собака-робот. Гай быстро передвигается по сцене, собака идёт за ним по следу медленно, крадучись, принюхиваясь. На сцене темно. Прожекторы направлены на Гая Монтэга и собаку-робота. На экранах кружатся самолёты, звуки сирены, началась бомбежка. Гай Монтэг скрывается, собака-робот теряет след. Звучит тяжёлая музыка. Занавес закрывается.

ДЕЙСТВИЕ V
Включается яркий свет. По всей сцене в разных местах расположились люди разного возраста одетые в темно-синие рубахи из простой ткани, у женщин рубахи длинные, подпоясаны. У некоторых в руках книги, которые они читают с упоением на фоне красивой мелодии и звуков природы. На большом экране – фото: красивая природа. Заходит Гай Монтэг. К нему направляется старейшина.
Старейшина. Милости просим к нам, Монтэг. (Жмет руку.)
Гай (растерянно). Вы знаете мое имя? Я… 
Старейшина. Мы знаем кто вы, вы человек чести. Мы рады с вами познакомиться. 
Гай. Кто вы такие? 
Старейшина. Мы живые книги. Здесь собрались люди изгои, одних арестовали, другие смогли бежать, других выпустили, а третьи не захотели ждать. Они сами решили спрятаться. Далеко за городом, в лесах и на холмах. Они живут там небольшими группами и закон их не трогает. Они живут вполне мирно и не делают ничего запретного. Хотя если они придут в город, их смогут схватить.
Гай. Но почему вы их называете живыми книгами, если они не нарушают закон?
Старейшина. Они и есть книги. Все до одного, мужчины и женщины. Каждый из них запомнил наизусть одну книгу, и они сами стали книгами. Конечно, время от времени  кого-то все равно забирает полиция, поэтому они и живут так скрытно. То, что им известно – это самый ценный секрет в мире. Благодаря им, знания человечества не исчезают. Нас здесь немного. Но в других местах их значительно больше. Они скитаются по заброшенным местам, снаружи бродяги, а внутри – библиотеки.  Но это не продлится вечно. Однажды нас призовут, чтобы услышать, что внутри нас. А затем книги начнут печатать. Теперь вам не  мешает познакомиться с нами. Это доктор Симмонс  из Калифорнийского  университета, сделавший  немалый вклад в  науку, мы его называем «Ходячая Энциклопедия», он обладает разносторонними знаниями.
Выходит на середину сцены доктор Симмонс с мальчиком.
Симмонс. Сегодня, мой юный друг расскажу тебе о великом русском ученом-энциклопедисте мирового значения Михаиле Ломоносове. Это был универсальный человек, чем только он не занимался: физикой, химией, астрономией, геологией, писал стихи, рисовал картины, выдувал стекло.  Он является основателем Московского университета и создатель школ. Жажда науки была сильнейшей страстью его души. Родился он в поморской деревне. Любознательному юноше было интересно всё – и почему на небе появляется радуга? Почему так жарко горят чёрные камни – уголь? Куда летят перелетные птицы? Что за чудесная сила управляет стрелкой компаса? Искал он ответы в книгах. Не все домашние одобряли его страсть к чтению и наукам. Злая и завистливая мачеха всячески старалась произвести гнев в отце Михаила Ломоносова. Они считали, что Михаил сидит попусту за книгами, поэтому Михаил Ломоносов был вынужден читать в уединённых местах, и терпеть стужу и голод.
Мальчик. История повторяется. Мы тоже вынуждены прятаться. 
Симмонс. Да, но каких результатов  добился Михаил Ломоносов! Он создал первую в России настоящую химическую лабораторию. В ней он проводил исследования стекла, фарфора, смальты. Именно из смальты он создавал свои знаменитые мозаичные картины. А ведь были ещё труды по геологии, географии, астрономии, метеорологии, истории, языкознанию. Часто свои научные наблюдения Михаил Васильевич выражал в стихотворной форме. Вот какие строки он посвятил Солнцу:
Там огненные валы стремятся,
И не находят берегов;
Там вихри пламенны крутятся…
Там камни, как вода, кипят,
Горящи там дожди шумят. 

    Они отходят в сторону и тихо продолжают свою беседу. Выходят на середину бабушка с внучкой.
Внучка. Бабушка, почитай мне, пожалуйста, какой-нибудь интересный рассказ.
Бабушка. Я прочитаю тебе рассказ Людмилы Улицкой «Бумажная победа».
          Начинает читать рассказ, опуская некоторые подробности:
     У Гени Пираплетчикова фамилия писалась так нелепо, что с тех пор, как он научился читать, он ощущал ее как унижение. Помимо этого, у него от рождения было неладно с ногами, и он ходил странной, прыгающей походкой. Помимо этого, у него был всегда заложен нос, и он дышал ртом. Губы сохли, и их приходилось часто облизывать. Помимо этого, у него не было отца. Отцов не было у половины ребят. Но в отличие от других Геня не мог сказать, что его отец погиб на войне: у него отца не было вообще. Все это, вместе взятое, делало Геню очень несчастным человеком.
Итак, он вышел во двор, едва оправившись после весенне-зимних болезней, в шерстяной лыжной шапочке с поддетым под нее платком и в длинном зеленом шарфе, обмотанном вокруг шеи.
Первый ком земли упал как раз посередине, между кошкой и мальчиком. Кошка, изогнувшись, прыгнула назад. Геня вздрогнул - брызги грязи тяжело шлепнулись на лицо. Второй комок попал в спину, а третьего он не стал дожидаться, пустился вприпрыжку к своей двери. Вдогонку, как звонкое копье, летел самодельный стишок:
- Генька хромой, сопли рекой.
[bookmark: _GoBack]Он оглянулся: кидался Колька Клюквин, кричали девчонки, а позади них стоял тот, ради которого они старались, - враг всех, кто не был у него на побегушках, ловкий и бесстрашный Женька Айтыр.
Геня кинулся к своей двери - с лестницы уже спускалась его бабушка, крохотная бабуська в бурой шляпке с вечнозелеными и вечноголубыми цветами над ухом. 
...Вечером, когда Геня похрапывал во сне за зеленой ширмой, мать и бабушка долго сидели за столом.
- Почему? Почему они его всегда обижают?- горьким шепотом спросила, наконец, бабушка.
- Я думаю, надо пригласить их в гости, к Гене на день рождения, ответила мать.
- Ты с ума сошла,- испугалась бабушка,- это же не дети, это бандиты.
- Я не вижу другого выхода,- хмуро отозвалась мать.- Надо испечь пирог, сделать угощение и вообще устроить детский праздник.
- Это бандиты и воры. Они же весь дом вынесут,- сопротивлялась бабушка.
- У тебя есть что красть?- холодно спросила мать.
Старушка промолчала.
- Твои старые ботики никому не нужны.
- При чем тут ботики?..- тоскливо вздохнула бабушка.- Мальчика жалко.
Накануне дня рождения мать сказала Гене, что устроит ему настоящий праздник.
- Позови из класса кого хочешь и из двора,- предложила она.
- Я никого не хочу. Не надо, мама,- попросил Геня.
- Надо, - коротко ответила мать, и по тому, как дрогнули ее брови, он понял, что ему не отвертеться.
Вечером мать вышла во двор и сама пригласила ребят на завтра. Пригласила всех подряд, без разбора, но отдельно обратилась к Айтыру:
- И ты, Женя, приходи.
Он посмотрел на нее такими холодными и взрослыми глазами, что она смутилась.
- А что? Я приду,- спокойно ответил Айтыр.
И мать пошла ставить тесто.
После того, как ребята поели приготовленное угощение, мать спросила:
- Хотите, я поиграю вам Бетховена?
(Заиграла музыка Бетховена.)
Все сидели тихо, не проявляя признаков нетерпения, хотя конфеты уже кончились. Ужасное напряжение, в котором все это время пребывал Геня, оставило его, и впервые мелькнуло что-то вроде гордости: это его мама играет Бетховена, и никто не смеется, а все слушают и смотрят на сильные разбегающиеся руки. Мать кончила играть. (Музыка тоже прекратилась.)
- Ну, хватит музыки. Давайте поиграем во что-нибудь. Во что вы любите играть?
- Можно в карты,- простодушно сказал Колюня.
- Давайте в фанты,- предложила мать.
Никто не знал этой игры. Айтыр у подоконника крутил в руках недоделанный кораблик. Мать объяснила, как играть, но оказалось, что ни у кого нет фантов. Лилька, девочка со сложно заплетенными косичками, всегда носила в кармане гребенку, но отдать ее не решилась - а вдруг пропадет? Айтыр положил на стол кораблик и сказал:
- Это будет мой фант.
Геня придвинул его к себе и несколькими движениями завершил постройку.
- Геня, сделай девочкам фанты,- попросила мать и положила на стол газету и два листа плотной бумаги. Геня взял лист, мгновение подумал и сделал продольный сгиб...
Бритые головы мальчишек, стянутые тугими косичками головки девчонок, склонились над столом. Лодка... кораблик... кораблик с парусом... стакан... солонка... хлебница... рубашка...
Он едва успевал сделать последнее движение, как готовую вещь немедленно выхватывала ожидающая рука.
- И мне, и мне сделай!
- Тебе он уже сделал, бессовестная ты! Моя очередь!
- Генечка, пожалуйста, мне стакан!
- Человечка, Геня, сделай мне человечка!
Все забыли и думать про фанты. Геня быстрыми движениями складывал, выравнивал швы, снова складывал, загибал уголки. Человек... рубашка... собака...
Они тянули к нему руки, и он раздавал им свои бумажные чудеса, и все улыбались, и все его благодарили. Он, сам того не замечая, вынул из кармана платок, утер нос - и никто не обратил на это внимания, даже он сам.
Такое чувство он испытывал только во сне. Он был счастлив. Он не чувствовал ни страха, ни неприязни, ни вражды. Он был ничем не хуже их. И даже больше того: они восхищались его чепуховым талантом, которому сам он не придавал никакого значения. Он словно впервые увидел их лица: не злые. Они были совершенно не злые...
Айтыр на подоконнике крутил газетный лист, он распустил кораблик и пытался сделать заново, а когда не получилось, он подошел к Гене, тронул его за плечо и, впервые в жизни обратившись к нему по имени, попросил:
- Гень, посмотри-ка, а дальше как...
Мать мыла посуду, улыбалась и роняла слезы в мыльную воду.
Счастливый мальчик раздаривал бумажные игрушки...
Бабушка с внучкой отходят в сторону, выходит на середину сцены девушка.
Девушка. В любой непонятной ситуации читайте «Муми-троллей» Туве Янссон. Если подготовиться заранее, можно найти отрывок для любого случая из жизни. Про счастье, про любовь, про дружбу. Вот послушайте: «Жить в своё удовольствие – что может быть лучше на свете?! Можно лежать на мосту и смотреть, как течёт вода. Или бегать, или бродить по болоту в красных сапожках, или же свернуться клубочком и слушать, как дождь стучит по крыше. Быть счастливым очень легко».
Девушка отходит в сторону, в центр выходит женщина.
Женщина. А я вас призываю мечтать, как мечтала Ассоль, героиня повести Александра Грина «Алые паруса». В своем раннем детстве героиня страдала оттого, что другие дети по наставлению родителей опасались ее и не играли с ней, так как считали отца девочки убийцей. Вскоре, выплакав море слез и переборов обиды, девочка научилась играть сама, живя в своем загадочном мире фантазии и мечты. При этом девочка была добра, она не помнит обид и злобы, которой ее поливают жители Каперны, она умна и трудолюбива, никогда не отчаивается.
Ассоль часто помогала отцу, она относила игрушки в город на продажу и покупала необходимые продукты. Как-то идя через лес, девочка встретилась со старым собирателем легенд Эглем, что рассказал ей о том, как в Каперну приплывет корабль под алыми парусами и навсегда заберет ее отсюда.
«Однажды утром в морской дали сверкнет алый парус… Тогда ты увидишь храброго и красивого принца; он будет стоять и протягивать к тебе руки». Так говорил старый сказочник, и стала ждать Ассоль алые паруса, всем сердцем поверив предсказанию. Старый Лонгрен решил не лишать девочки такого подарка, подумав, что она вырастет и забудет сама об этой странной встрече лесу.
Маленькая Ассоль, будто безумно дорогую игрушку, хранит предсказание старого собирателя легенд. И хотя над ней смеются, и считают безумной, девочка не отчаивается.
Когда однажды Ассоль просыпается с кольцом Грея на пальчике, то понимает, что ее Алые паруса уже в пути.
Главная идея произведения в том, что нужно уметь мечтать, не забывать и не предавать свою мечту, и тогда она обязательно сбудется!
Старейшина: «Не мы важны, а то, что мы храним в себе. Когда-нибудь оно пригодится людям. Но заметьте -  даже в те давние времена, когда мы свободно держали книги в руках, мы не использовали всего, что они давали нам. В ближайшую неделю, месяц, год мы всюду будем встречать одиноких людей.  Множество одиноких людей. И когда они спросят нас, что мы делаем, мы ответим: мы вспоминаем. Да, мы память человечества, и поэтому мы, в конце концов, непременно победим». 
     Сценарий написала:   Гузяль Эркаева
Ведущий библиотекарь
Костенеевской сельской библиотеки
Республика Татарстан


     
     	

     

